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Аннотация
Перу английского писателя, публициста и журналиста Артура

Конан Дойла принадлежат исторические, приключенческие,
фантастические романы и труды по спиритизму, но в мировую
литературу он вошел как создатель самого Великого Сыщика
всех времен и народов – Шерлока Холмса. Благородный
и бесстрашный борец со Злом, обладатель острого ума
и необыкновенной наблюдательности, с помощью своего
знаменитого дедуктивного метода сыщик решает самые
запутанные головоломки, зачастую спасая этим человеческие
жизни. Он гениально перевоплощается, обладает актерским
даром и умеет поставить эффектную точку в конце каждого
блестяще проведенного им расследования.
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Это было осенью прошлого года. У Шерлока Холмса си-
дел какой-то пожилой джентльмен, очень полный, огнен-
но-рыжий. Я хотел было войти, но увидел, что оба они увле-
чены разговором, и поспешил удалиться. Однако Холмс вта-
щил меня в комнату и закрыл за мной дверь.

– Вы пришли как нельзя более кстати, мой дорогой Уот-
сон, – приветливо проговорил он.

– Я боялся вам помешать. Мне показалось, что вы заняты.
– Да, я занят. И даже очень.
– Не лучше ли мне подождать в другой комнате?
– Нет, нет… Мистер Уилсон, – сказал он, обращаясь к тол-

стяку, – этот джентльмен не раз оказывал мне дружескую по-
мощь во многих моих наиболее удачных исследованиях. Не
сомневаюсь, что и в вашем деле он будет мне очень полезен.

Толстяк привстал со стула и кивнул мне головой; его ма-
ленькие, заплывшие жиром глазки пытливо оглядели меня.

– Садитесь сюда, на диван, – сказал Холмс.
Он опустился в кресло и, как всегда в минуты задумчиво-

сти, сложил концы пальцев обеих рук вместе.
– Я знаю, мой дорогой Уотсон, – сказал он, – что вы раз-

деляете мою любовь ко всему необычному, ко всему, что на-



 
 
 

рушает однообразие нашей будничной жизни. Если бы у вас
не было этой любви к необыкновенным событиям, вы не ста-
ли бы с таким энтузиазмом записывать скромные мои при-
ключения… причем по совести должен сказать, что иные из
ваших рассказов изображают мою деятельность в несколько
приукрашенном виде.

– Право же, ваши приключения всегда казались мне таки-
ми интересными, – возразил я.

– Не дальше, как вчера, я, помнится, говорил вам, что са-
мая смелая фантазия не в силах представить себе тех необы-
чайных и диковинных случаев, какие встречаются в обыден-
ной жизни.

– Я тогда же ответил вам, что позволяю себе усомниться
в правильности вашего мнения.

– И тем не менее, доктор, вам придется признать, что я
прав, ибо в противном случае я обрушу на вас такое множе-
ство удивительных фактов, что вы будете вынуждены согла-
ситься со мной. Вот хотя бы та история, которую мне сей-
час рассказал мистер Джабез Уилсон. Обстановка, где она
произошла, совершенно заурядная и будничная, а между тем
мне сдается, что за всю свою жизнь я не слыхал более чу-
десной истории… Будьте добры, мистер Уилсон, повторите
свой рассказ. Я прошу вас об этом не только для того, что-
бы мой друг, доктор Уотсон, выслушал начало рассказа, но
и для того, чтобы мне самому как можно лучше познако-
миться с каждой малейшей подробностью. Обычно, едва мне



 
 
 

начинают рассказывать какой-нибудь случай, тысячи подоб-
ных же случаев возникают в моей памяти. Но на этот раз я
вынужден признать, что ничего похожего я никогда не слы-
хал.

Толстый клиент с некоторой гордостью выпятил грудь,
вытащил из внутреннего кармана пальто грязную, скомкан-
ную газету и разложил ее у себя на коленях. Пока он, вы-
тянув шею, пробегал глазами столбцы объявлений, я внима-
тельно разглядывал его и пытался, подражая Шерлоку Холм-
су, угадать по его одежде и внешности, кто он такой.

К сожалению, мои наблюдения не дали почти никаких ре-
зультатов. Сразу можно было заметить, что наш посетитель
– самый заурядный мелкий лавочник, самодовольный, ту-
пой и медлительный. Брюки у него были мешковатые, се-
рые, в клетку. Его не слишком опрятный черный сюртук был
расстегнут, а на темном жилете красовалась массивная мед-
ная цепь накладного золота, на которой в качестве брелока
болтался просверленный насквозь четырехугольный кусочек
какого-то металла. Его поношенный цилиндр и выцветшее
бурое пальто со сморщенным бархатным воротником были
брошены тут же на стуле. Одним словом, сколько я ни раз-
глядывал этого человека, я не видел в нем ничего примеча-
тельного, кроме пламенно-рыжих волос. Было ясно, что он
крайне озадачен каким-то неприятным событием.

От проницательного взора Шерлока Холмса не ускольз-
нуло мое занятие.



 
 
 

– Конечно, для всякого ясно, – сказал он с улыбкой, – что
наш гость одно время занимался физическим трудом, что он
нюхает табак, что он франкмасо1 что он был в Китае и что
за последние месяцы ему приходилось много писать. Кроме
этих очевидных фактов, я не мог отгадать ничего.

Мистер Джабез Уилсон вскочил с кресла и, не отрывая
указательного пальца от газеты, уставился на моего прияте-
ля.

–  Каким образом, мистер Холмс, могли вы все это
узнать? – спросил он. – Откуда вы знаете, например, что я
занимался физическим трудом? Да, действительно, я начал
свою карьеру корабельным плотником.

– Ваши руки рассказали мне об этом, мой дорогой сэр.
Ваша правая рука больше левой. Вы работали ею, и мускулы
на ней стали крупнее.

– А нюханье табаку? А франкмасонство?
– О франкмасонстве догадаться нетрудно, так как вы, во-

преки строгому уставу вашего общества, носите запонку с
изображением дуги и окружност2

– Ах да! Я и забыл про нее… Но как вы отгадали, что мне
приходилось много писать?

1 Франкмасоны (сокр. масоны) – члены тайного общества, когда-то имевшего
некоторое прогрессивное значение. Во времена Шерлока Холмса в это общество
стали входить главным образом мелкие лавочники, фермеры и т. п.

2 Дуга и окружность – масонские знаки. Прежде они были тайными, но совре-
менные масоны, нарушая старинный устав, нередко носят их на брелоках и за-
понках.
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